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MISTRAL 2000              HT

La squadra portaslittone ancorata sul montante
é agevolata nel suo scorrimento verticale da un
bilanciamento automatico.

The slide-carriage is located on the column.
Vertical travel is facilitated by automatic coun-
terweighing.

Il perimetro del bancale é avvolto da una vasca
raccogli liquidi refrigerante; la frestrice è equi-
paggiata con evacuatori di trucioli.

The machine bed is located in an oil-drip pan. 
The Milling machine can be equipped with a
chip conveyor.

MAGAZZINO UTENSILI ROTANTE
cono di attacco

n° utensili 
peso max. utensili

diametro max utensile
lunghezza max utensile

ROTARY TOOL MAGAZINE
taper
n° of tools
max. tool weight
max. tool diameter
max. tool lenght

ISO50  DIN69871
20 - 30
20 Kg

120 mm
300 mm WORK TRAVEL

x (longitudinal) mm 2000 2150 - 2650 - 3150
y (cross) mm 800 1000 - 1200
z (vertical) mm 930 1050 - 1380 - 1650

TABLE
Useful surface mm 800 x 2300 900x2500/3100/3600
Between T-slots mm 22 22
Permissible load mm 3500 5000

VELOCITY FEED
Work mm/1’ 2 ÷ 5000 2 ÷ 5000
Rapid mm/1’ 12000 12000

BIROTATIVE HEAD SPINDLE
Spindle taper ISO50 DIN2080 ISO50 DIN69871
Spindle revolutions h/1’ 30 ÷ 3000 30 ÷ 4000
Automatic speed ranges N. 2 2

POWER MOTORS
Power spindle motor kW 18 22
Advancing motor Nm 18 x 3 22 x 3
Total installed power kW 26 29

NET WEIGHT Kg 12500 18500 - 19800 - 21100

MISTRAL 2000              HT

CAPACITÉ DE TRAVAIL
x (longitudinal) mm 2000 2150 - 2650 -  3150
y (transversal) mm 800 1000 - 1200
z (vertical) mm 930 1050 - 1380 - 1650

TABLE
Surface de travail mm 800 x 2300 900x2500/3100/3600
Rainures à T mm 22 22
Charge admise mm 3500 5000

VITESSE D’AVANCEMENT
Travail mm/1’ 2 ÷ 5000 2 ÷ 5000
Rapide

TETE BIROTATIVE BROCHE
Cône de la broche ISO50 DIN2080 ISO50 DIN69871
Tours de broche h/1’ 30 ÷ 3000 30 ÷ 4000
Gamme de vitesse automatiques N. 2 2

PUISSANCE MOTEURS
Puissance moteur broche kW 18 22
Moteur avancements Nm 18 x 3 22 x 3
Puissance totale installée kW 26 29

POIDS NET Kg 12500 18500 - 19800 - 21100

MISTRAL 2000              HT
FRÄSWEGE
x (längs) mm 2000 2150 - 2650 - 3150
y (quer) mm 800 1000 - 1200
z (vertikal) mm 930 1050 - 1380 - 1650

TISCH
Aufspannfläche mm 800 x 2300 900x2500/3100/3600
T-nuten mm 22 22
Zulassige nutzlast mm 3500 5000

VORSCHBGRÖSSE
Arbeit mm/1’ 2 ÷ 5000 2 ÷ 5000
Eilgang mm/1’ 12000 12000

FRASKOPF MIT DOPPLELSCHWENKUNG
Werkzeugaufnahme ISO50 DIN2080 ISO50 DIN69871
Drehzahlberech h/1’ 30 ÷ 3000 30 ÷ 4000
Drehzahlstuffe automatische N. 2 2

LEISTUNG DER MOTOREN
Spindelmotor kW 18 22
Vorschübemotor Nm 18 x 3 22 x 3
Leistung der motoren kW 26 29

NETTOGEWICHT Kg 12500 18500 - 19800 - 21100

MISTRAL 2000              HT

CORSA DI LAVORO
x (longitudinale) mm 2000 2150 - 2650 - 3150
y (trasversale) mm 800 1000 - 1200
z (verticale) mm 930 1050 - 1380 - 1650

TAVOLA
Superficie utile mm 800 x 2300 900x2500/3100/3600
Scanalatura a T mm 22 22
Peso massimo ammesso mm 3500 5000

VELOCITA’ AVANZAMENTI
Lavoro mm/1’ 2 ÷ 5000 2 ÷ 5000
Rapido mm/1’ 12000 12000

TESTA ROTATIVA MANDRINO
Cono di attacco ISO50 DIN2080 ISO50 DIN69871
Giri mandrino h/1’ 30 ÷ 3000 30 ÷ 4000
Gamme automatiche N. 2 2

POTENZA MOTORI
Motore mandrino potenza kW 18 22
Motore avanzamenti Nm 18 x 3 22 x 3
Potenza totale installata kW 26 29

PESO NETTO Kg 12500 18500 - 19800 - 21100



ACCESSORI IN DOTAZIONE:
• Testa universale
• Cambio gamma velocità mandrino
• Bloccaggio automatico utensile
• Lubrificazione automatica organi in movimento
• Bloccaggio assi
• Protezione telescopiche guide
• CNC comandi macchina
• Volantino elettronico
• Chiavi di servizio 
• Manuale d’uso

STANDARD EQUIPMENT:
• Universal head
• Spindle speed-range changeover
• Automatic tool clamping
• Automatic lubrication for movingcomponents
• Axes clamping
• Telescopic guideway covers
• CNC for machine control
• Electronic handwheel
• Set of service spanners
• Instruction manual

ACCESSORI OPZIONALI:
• Testa automatica verticale/orizzontale
• Testa automatica universale
• Testa bimandrino con cono di attacco ISO 50
• Dispositivo refrigerante ad alta pressione
• Magazzino rotante da 20/30 utensili
• Tavole girevoli controllate tramite CNC
• Carenatura completa macchina

EXTRA ACCESSORIES:
• Vertical/horizontal automatic head 
• Universal automatic head
• Double-spindle head with ISO 50 taper
• High-pressure cooling system
• Tool-changer magazine for 20/30
• CNC-controlled rotary tables
• Complete machine enclosure

The bed-type milling machines of the
“MISTRAL” series are the result of more
than 30 years of experience in manu-
facturing specific Milling machines. The
machine is built according to the most
advanced technology and offers a
sturdy structure that represents a higher
level grade than its usual class. This is
a bed-type machine with a mobile
work-table which offers modular con-
struction as to the longitudianl and ver-
tical travel.

Le fresatrici serie MISTRAL a bancale fisso, 
costituiscono il risultato della ultraventennale
esperienza nel campo della costruzione
di macchine per fresatura specifica.
La macchina è costruita seguendo le tecnologie
più moderne, con impostazioni strutturali di clas-
se superiore alla sua categoria, mantenendo la
pratica funzione del bancale fisso a tavola mobi-
le con soluzione modulare della corsa longitudi-
nale e verticale.



DATI TECNICI • TECNICAL DATA • CARATTERISTIQUES • TECHNISCHE DATEN Lo slittone che esegue il movimento trasversale
é alloggiato su una squadra di dimensioni
strutturali superiori alla media, garantendo
una precisione nella movimentazione dell’asse.

The slide, wich carries out the cross motion, is
located on a square of superior strctural
dimensions, so to grant precision in axes
motion.

Tutte le guide sono a sezione rettangolare,
temprate e rettificate con controguide rivestite
di materiale antifrizione; i vari organi in movi-
mento, sono lubrificati con ciclo automatico a
pressione con allarme del sistema in caso di
caduta pressione.

All guideways have rectangular cross-section
and are hardened and ground. The counter-
ways are coated with low-friction material. The
moving components are lubricated in an auto-
matic pressure-controlled cycle, with system
alarm in case of pressure drop.

AREA DI LAVORO
Corsa asse longitudinale (x) mm 2150 2650 3150
Corsa asse trasversale (y) mm 1000
Corsa asse verticale (z) mm 1080 1400 1650
Distanza mandrino in verticale - tavola (A) mm 1000 1320 1570
Distanza mandrino in orizzontale - tavola (B) mm 1080 1400 1650

WORK RANGE
Longitudinal axes travel (x) mm 2150 2650 3150
Cross axes travel (y) mm 1000
Vertical axes travel (z) mm 1080 1400 1650
Distance beteewen spindle in vertical
position and table (A) mm 1000 1320 1570
Distance beteewen spindle inhorizontal
position and table (B) mm 1080 1400 1650

COURSES DE TRAVAIL
Course axe longitudinal (x) mm 2150 2650 3150
Course axe trasversal (y) mm 1000
Course axe vertical (z) mm 1080 1400 1650
Distance entre la broche en vertical et la table (A) mm 1000 1320 1570
Distance entre la broche en horizontal et la table (B) mm 1080 1400 1650

ARBEITSBEREICH
Achslängsweg (x) mm 2150 2650 3150
Achsquerweg (y) mm 1000
Achsvertikalweg (z) mm 1080 1400 1650
Abstand Spindel in Senkrecht zum Tisch (A) mm 1000 1320 1570
Abstand Spindel in Waagerecht zum Tisch (B) mm 1080 1400 1650


